
Lateinische Lektüreübung II (Faller) 
Wintersemester 2023/24 

Text 7 
 
Der Text empfiehlt die Lektüre der homerischen Epen auch aus moralphilosophischer Sicht – bestens 
werde dort dargelegt, was zu tun und zu lassen sei: 
 

1 Troiani belli scriptorem, Maxime Lolli, 

 dum tu declamas Romae, Praeneste relegi; 

 qui, quid sit pulchrum, quid turpe, quid utile, quid non, 

 planius ac melius Chrysippo et Crantore dicit. 

5 cur ita crediderim, nisi quid te distinet, audi. 

 fabula qua Paridis propter narratur amorem 

 Graecia barbariae lento conlisa duello, 

 stultorum regum et populorum continet aestus. 

 Antenor censet belli praecidere causam: 

10 quid Paris? ut salvus regnet vivatque beatus, 

 cogi posse negat. Nestor componere litis 

 inter Peliden festinat et inter Atriden: 

 hunc amor, ira quidem communiter urit utrumque. 

 quidquid delirant reges, plectuntur Achivi. 

15 seditione, dolis, scelere atque libidine et ira 

 Iliacos intra muros peccatur et extra. 

 rursus, quid virtus et quid sapientia possit, 

 utile proposuit nobis exemplar Ulixen, 
 
Hilfen: 
V. 1:  Maxime Lolli: Der Adressat der Zeilen, P. Lollius Maximus, war Soldat unter Augustus und Rhetorikstudent. 
V. 2:  Praeneste: Abl. loci von Praeneste, -is, n. (die Stadt Praeneste, heute Palestrina). 
V. 4:  Chrysippo et Crantore: Chrysipp(us, -i, m.) und Crantor (-is, m.) waren griechische Philosophen. 
V. 6/10:  Paridis: Genitiv von Paris (m.), trojanischer Entführer der Helena. 
V. 7:  barbariae: v. barbaria, -ae, f., hier das „Barbarenland“. 
V. 7:  duellum: = bellum. 
V. 9:  Antenor: Antenor, Antenoris, m. (Name eines weisen, alten Trojaners). 
V. 11:  Nestor: Nestor, Nestoris, m. (Name eines weisen, alten Griechen). 
V. 12:  Peliden/Atriden: jeweils Akk. Sg. von Pelides („Pelide / Peleussohn“) bzw. Atrides („Atride / Atreussohn“). 
V. 14: plectere: = „schlagen, bestrafen“. 
V. 14: Achivi: = Graeci. 
V. 16: Iliacos: Iliacus, -a, um, „trojanisch“. 
V. 18: proposuit: Als Subjekt ist hier der „Troiani belli scriptor“ aus Z. 1 anzusehen. 
V. 18: Ulixen: Akk. Sg. von Ulixes (= Odysseus). 
 
Zusätzliche Aufgabe: 
1) Von welchem Autor könnte der Text dem Stil und Inhalt nach stammen? 


